
III Alte acte 

SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN  

★ Decizia nr. 66/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2017] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1  

★ Decizia nr. 68/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2018] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4  

★ Decizia nr. 69/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2019] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6  

★ Decizia nr. 70/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2020] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8  

★ Decizia nr. 71/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2021] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10  

★ Decizia nr. 72/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2022] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11  

★ Decizia nr. 73/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2023] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12  

★ Decizia nr. 74/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și 
certificare) la Acordul privind SEE [2017/2024] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13 

Ediția în limba română 

Cuprins 

RO 

Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene 

Actele ale căror titluri sunt tipărite cu caractere drepte sunt acte de gestionare curentă adoptate în cadrul politicii agricole și care au, în 
general, o perioadă de valabilitate limitată. 

Titlurile celorlalte acte sunt tipărite cu caractere aldine și sunt precedate de un asterisc. 

L 300 

Legislație 
Anul 60 

16 noiembrie 2017 

(continuare în pagina următoare) 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

RO 



★ Decizia nr. 75/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări 
și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2025] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15  

★ Decizia nr. 76/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări 
și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2026] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17  

★ Decizia nr. 77/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări 
și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2027] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19  

★ Decizia nr. 78/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2028] 21  

★ Decizia nr. 79/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2029] 22  

★ Decizia nr. 80/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2030] 24  

★ Decizia nr. 81/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2031] 25  

★ Decizia nr. 82/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2032] 26  

★ Decizia nr. 83/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2033] 27  

★ Decizia nr. 84/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2034] 28  

★ Decizia nr. 85/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2035] 31  

★ Decizia nr. 86/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2036] 32  

★ Decizia nr. 87/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2037] 34  

★ Decizia nr. 88/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2038] 36  

★ Decizia nr. 89/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2039] 37 



★ Decizia nr. 90/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2040] 39  

★ Decizia nr. 91/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) și a anexei IV (Energia) la Acordul 
privind SEE [2017/2041] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  41  

★ Decizia nr. 92/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei XI 
(Comunicații electronice, servicii audiovizuale și societatea informațională) la Acordul privind 
SEE [2017/2042] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43  

★ Decizia nr. 93/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei XIII 
(Transporturile) la Acordul privind SEE [2017/2043] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45  

★ Decizia nr. 94/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei XIII 
(Transporturile) la Acordul privind SEE [2017/2044] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  46  

★ Decizia nr. 95/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei XIII 
(Transporturile) la Acordul privind SEE [2017/2045] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47  

★ Decizia nr. 96/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei XIII 
(Transporturile) la Acordul privind SEE [2017/2046] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  48  

★ Decizia nr. 97/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei XVI 
(Achiziții publice) la Acordul privind SEE [2017/2047] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  49  

★ Decizia nr. 98/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei XVI 
(Achiziții publice) la Acordul privind SEE [2017/2048] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  57  

★ Decizia nr. 99/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei XVI 
(Achiziții publice) la Acordul privind SEE [2017/2049] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  59  

★ Decizia nr. 100/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei XX 
(Mediul) la Acordul privind SEE [2017/2050] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61  

★ Decizia nr. 101/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei XX 
(Mediul) la Acordul privind SEE [2017/2051] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  62  

★ Decizia nr. 102/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare a anexei XXI 
(Statistică) la Acordul privind SEE [2017/2052] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  63  

★ Decizia nr. 103/2016 a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 de modificare 
a anexei XXII (Dreptul societăților comerciale) la Acordul privind SEE [2017/2053] . . . . . . . . . . . . . . .  64  

★ Aviz cititorilor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65  





III 

(Alte acte) 

SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN 

DECIZIA NR. 66/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2017] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 576/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 iunie 2013 privind circulația 
necomercială a animalelor de companie și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 998/2003 (1) trebuie încorporat 
în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 577/2013 al Comisiei din 28 iunie 2013 privind modelele de 
documente de identificare pentru circulația necomercială a câinilor, pisicilor și dihorilor domestici, stabilirea de 
liste de teritorii și țări terțe și cerințele referitoare la format, punere în pagină și limbă ale declarațiilor care atestă 
respectarea anumitor condiții prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 576/2013 al Parlamentului European și al 
Consiliului (2) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Directiva 2013/31/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 12 iunie 2013 de modificare a Directivei 
92/65/CEE a Consiliului în ceea ce privește cerințele de sănătate animală care reglementează schimburile 
comerciale în cadrul Uniunii și importurile în Uniune de câini, pisici și dihori domestici (3) trebuie încorporată în 
Acordul privind SEE. 

(4)  Decizia de punere în aplicare 2013/518/UE a Comisiei din 21 octombrie 2013 de modificare a anexei E partea 1 
la Directiva 92/65/CEE a Consiliului în ceea ce privește modelul de certificat de sănătate pentru animalele care 
provin din exploatații (4) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(5)  Regulamentul (UE) nr. 31/2014 al Comisiei din 14 ianuarie 2014 de abrogare a Deciziilor 2004/301/CE și 
2004/539/CE și a Regulamentului (UE) nr. 388/2010 (5) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(6)  Regulamentul (UE) nr. 576/2013 abrogă Regulamentul (CE) nr. 998/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului (6), care este încorporat în Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie abrogat în conformitate 
cu Acordul privind SEE. 

(7)  Regulamentul (UE) nr. 577/2013 abrogă Deciziile 2003/803/CE (7), 2004/839/CE (8) și 2005/91/CE (9) ale 
Comisiei care sunt încorporate în Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie eliminate din Acordul privind 
SEE. 
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(8)  Regulamentul (UE) nr. 31/2014 abrogă Deciziile 2004/301/CE (1) și 2004/539/CE (2) ale Comisiei și 
Regulamentul (UE) nr. 388/2010/CE (3) al Comisiei care sunt încorporate în Acordul privind SEE și care, prin 
urmare, trebuie eliminate din Acordul privind SEE. 

(9)  Prezenta decizie se referă la legislația privind animalele vii, altele decât peștii și animalele de acvacultură. Legislația 
privind aceste chestiuni nu se aplică Islandei, astfel cum se specifică la punctul 2 din partea introductivă 
a capitolului I din anexa I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Islandei. 

(10)  Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile veterinare. Legislația privind aceste chestiuni nu se aplică 
Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind comerțul cu produse agricole se extinde și la Principatul Liechtenstein, astfel cum se specifică în 
adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Principatului 
Liechtenstein. 

(11)  În consecință, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa I la Acordul privind SEE, capitolul I se modifică după cum urmează:  

1. Textul de la punctul 10 [Regulamentul (CE) nr. 998/2003 al Parlamentului European și al Consiliului] din partea 1.1 
se înlocuiește cu următorul text: 

„32013 R 0576: Regulamentul (UE) nr. 576/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 iunie 2013 
privind circulația necomercială a animalelor de companie și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 998/2003  
(JO L 178, 28.6.2013, p. 1). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului se citesc cu următoarele adaptări: 

(a)  Norvegia nu este considerată țară terță. 

(b)  La articolul 8 alineatul (1) se adaugă următorul paragraf: 

Cererile comune care includ Norvegia se depun la Comisie, cu o copie la Autoritatea AELS de Supraveghere. 
Comisia consultă Autoritatea AELS de Supraveghere înainte de luarea deciziilor în conformitate cu prezentul 
articol privind Norvegia. 

(c)  Data „29 decembrie 2014” de la articolul 44 alineatul (1) litera (b) și de la articolul 44 alineatul (2) litera (b), în 
ceea ce privește Norvegia, este data intrării în vigoare a deciziei Comitetului mixt are încorporează regulamentul 
în acord. 

Prezentul act nu se aplică Islandei.”  

2. La punctul 10 [Regulamentul (UE) nr. 576/2013 al Parlamentului European și al Consiliului] din partea 1.1 se adaugă 
următorul text: 

„10a.  32013 R 0577: Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 577/2013 al Comisiei din 28 iunie 2013 privind 
modelele de documente de identificare pentru circulația necomercială a câinilor, pisicilor și dihorilor domestici, 
stabilirea de liste de teritorii și țări terțe și cerințele referitoare la format, punere în pagină și limbă ale declara­
țiilor care atestă respectarea anumitor condiții prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 576/2013 al Parlamentului 
European și al Consiliului (JO L 178, 28.6.2013, p. 109). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului se citesc cu următoarele adaptări: 

(a)  Norvegia nu este considerată țară terță. 

(b)  Sintagma „Uniunea Europeană” de pe coperta pașaportului tip din partea 1 a Anexei III se înlocuiește cu 
sintagma „Uniunea Europeană/Norvegia”. 

(c)  Imaginea drapelului norvegian poate fi folosită pe coperta pașaportului, lângă drapelul UE. 

Prezentul act nu se aplică Islandei.” 
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3. La punctul 9 (Directiva 92/65/CEE a Consiliului) din partea 4.1 și la punctul 15 (Directiva 92/65/CEE a Consiliului) 
din partea 8.1, se adaugă următoarele liniuțe: 

„—  32013 L 0031: Directiva 2013/31/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 12 iunie 2013 (JO L 178, 
28.6.2013, p. 107); 

—  32013 D 0518: Decizia de punere în aplicare 2013/518/UE a Comisiei din 21 octombrie 2013 (JO L 281, 
23.10.2013, p. 14).”  

4. În partea 1.2, textele de la punctele 121 (Decizia 2003/803/CE a Comisiei), 122 (Decizia 2004/301/CE a Comisiei), 
125 (Decizia 2004/839/CE a Comisiei), 126 (Decizia 2005/91/CE a Comisiei) și 147 [Regulamentul (UE) 
nr. 388/2010 al Comisiei) se elimină. 

Articolul 2 

Textul Regulamentului (UE) nr. 576/2013, al Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 577/2013, al Directivei 
2013/31/UE, al Deciziei de punere în aplicare 2013/518/UE și cel al Regulamentului (UE) nr. 31/2014 în limba 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 1 iunie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în Suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/3 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 68/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2018] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1554 a Comisiei din 11 septembrie 2015 de stabilire a unor norme 
pentru aplicarea Directivei 2006/88/CE în ceea ce privește cerințele referitoare la supraveghere și la metodele de 
diagnostic (1) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1554 abrogă Deciziile 2001/183/CE (2), 2002/878/CE (3) și 
2003/466/CE (4) ale Comisiei care sunt încorporate în Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie abrogate 
în conformitate cu Acordul privind SEE. 

(3)  Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile veterinare. Legislația privind aceste chestiuni nu se aplică 
Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind comerțul cu produse agricole se extinde și la Principatul Liechtenstein, astfel cum se specifică în 
adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Principatului 
Liechtenstein. 

(4)  În consecință, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

1. După punctul 8a (Directiva 2006/88/CE a Consiliului) din partea 3.1 a capitolului I din anexa I la Acordul privind 
SEE se inserează următorul punct: 

„8b.  32015 D 1554: Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1554 a Comisiei din 11 septembrie 2015 de stabilire 
a unor norme pentru aplicarea Directivei 2006/88/CE în ceea ce privește cerințele referitoare la supraveghere și 
la metodele de diagnostic (JO L 247, 23.9.2015, p. 1).” 

2. Textele de la punctul 29 (Decizia 2003/466/CE a Comisiei) din partea 3.2 și de la punctele 63 (Decizia 
2001/183/CE a Comisiei), 68 (Decizia 2002/878/CE a Comisiei) și 73 (Decizia 2003/466/CE a Comisiei) din partea 4.2 
se elimină. 

Articolul 2 

Textele Deciziei de punere în aplicare (UE) 2015/1554 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 
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(1) JO L 247, 23.9.2015, p. 1. 
(2) JO L 67, 9.3.2001, p. 65. 
(3) JO L 305, 7.11.2002, p. 57. 
(4) JO L 156, 25.6.2003, p. 61. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 69/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2019] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2278 a Comisiei din 4 decembrie 2015 de modificare a anexelor I și II 
la Decizia 2004/558/CE în ceea ce privește statutul de regiune indemnă de rinotraheită infecțioasă bovină al 
landurilor Bremen, Hessa și Saxonia Inferioară din Germania (1) urmează să fie încorporată în Acordul privind 
SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind animalele vii, altele decât peștii și animalele de acvacultură. Legislația 
privind aceste chestiuni nu se aplică Islandei, astfel cum se specifică la punctul 2 din partea introductivă 
a capitolului I din anexa I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Islandei. 

(3)  Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile veterinare. Legislația privind aceste chestiuni nu se aplică 
Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind comerțul cu produse agricole se extinde și la Principatul Liechtenstein, astfel cum se specifică în 
adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Principatului 
Liechtenstein. 

(4)  În consecință, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În capitolul I partea 4.2 din anexa I la Acordul privind SEE, la punctul 80 (Decizia 2004/558/CE a Comisiei) se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32015 D 2278: Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2278 al Comisiei din 4 decembrie 2015 (JO L 322, 
8.12.2015, p. 55).” 

Articolul 2 

Textul Deciziei de punere în aplicare (UE) 2015/2278 în limba norvegiană, care urmează să fie publicat în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, este autentic. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 
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(1) JO L 322, 8.12.2015, p. 55. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în Suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 70/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2020] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2304 al Comisiei din 10 decembrie 2015 privind autorizarea 
preparatului de endo-1,4-beta-xilanază și de endo-1,3(4)-beta-glucanază produse de Talaromyces versatilis sp. nov. 
IMI CC 378536 și de Talaromyces versatilis sp. nov DSM 26702 ca aditiv pentru hrana curcanilor pentru îngrășare 
și pentru reproducție (titularul autorizației: Adisseo France S.A.S.) (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2305 al Comisiei din 10 decembrie 2015 privind autorizarea unui 
preparat de endo-1,4-beta-glucanază (EC 3.2.1.4) produsă de Trichoderma citrinoviride Bisset (IM SD142) ca aditiv 
destinat hranei pentru animale pentru puii pentru îngrășare, speciile minore de păsări de curte pentru îngrășare și 
purceii înțărcați și de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 2148/2004 și (CE) nr. 1520/2007 (titularul 
autorizației: Huvepharma NV) (2) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2306 al Comisiei din 10 decembrie 2015 privind autorizarea 
clorhidratului de L-cisteină monohidrat ca aditiv destinat hranei pentru animale pentru pisici și câini (3) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(4)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2307 al Comisiei din 10 decembrie 2015 privind autorizarea 
substanțelor bisulfit sodic de menadionă și bisulfit de menadionă-nicotinamidă, ca aditivi destinați hranei pentru 
animale, pentru toate speciile de animale (4) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(5)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2382 al Comisiei din 17 decembrie 2015 privind autorizarea unui 
preparat de alfa-galactozidază (EC 3.2.1.22) produsă de Saccharomyces cerevisiae (CBS 615.94) și de endo-1,4-beta- 
glucanază (EC 3.2.1.4) produsă de Aspergillus niger (CBS 120604) ca aditiv pentru hrana găinilor ouătoare și 
a speciilor minore de păsări de curte pentru ouat (titularul autorizației: Kerry Ingredients and Flavours) (5) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(6)  Prezenta decizie se referă la legislația privind hrana pentru animale. Această legislație nu se aplică Principatului 
Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
schimburile comerciale cu produse agricole se extinde și la Principatul Liechtenstein, astfel cum se specifică în 
adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Principatului 
Liechtenstein. 

(7)  În consecință, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa I la Acordul privind SEE, capitolul II se modifică după cum urmează:  

1. La punctele 1zze [Regulamentul (CE) nr. 2148/2004 al Comisiei] și 1zzzzh [Regulamentul (CE) nr. 1520/2007 al 
Comisiei] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2305: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2305 al Comisiei din 10 decembrie 2015  
(JO L 326, 11.12.2015, p. 43).” 
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(1) JO L 326, 11.12.2015, p. 39. 
(2) JO L 326, 11.12.2015, p. 43. 
(3) JO L 326, 11.12.2015, p. 46. 
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(5) JO L 332, 18.12.2015, p. 54. 



2. După punctul 156 [Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1416 al Comisiei] se introduc următoarele puncte:  

„157. 32015 R 2304: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2304 al Comisiei din 10 decembrie 2015 
privind autorizarea preparatului de endo-1,4-beta-xilanază și de endo-1,3(4)-beta-glucanază produse de 
Talaromyces versatilis sp. nov. IMI CC 378536 și de Talaromyces versatilis sp. nov DSM 26702 ca aditiv pentru 
hrana curcanilor pentru îngrășare și pentru reproducție (titularul autorizației: Adisseo France S.A.S.) (JO L 326, 
11.12.2015, p. 39).  

158. 32015 R 2305: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2305 al Comisiei din 10 decembrie 2015 
privind autorizarea unui preparat de endo-1,4-beta-glucanază (EC 3.2.1.4) produsă de Trichoderma citrinoviride 
Bisset (IM SD142) ca aditiv destinat hranei pentru animale pentru puii pentru îngrășare, speciile minore de 
păsări de curte pentru îngrășare și purceii înțărcați și de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 2148/2004 și  
(CE) nr. 1520/2007 (titularul autorizației: Huvepharma NV) (JO L 326, 11.12.2015, p. 43).  

159. 32015 R 2306: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2306 al Comisiei din 10 decembrie 2015 
privind autorizarea clorhidratului de Lcisteină monohidrat ca aditiv destinat hranei pentru animale pentru 
pisici și câini (JO L 326, 11.12.2015, p. 46).  

160. 32015 R 2307: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2307 al Comisiei din 10 decembrie 2015 
privind autorizarea substanțelor bisulfit sodic de menadionă și bisulfit de menadionă-nicotinamidă, ca aditivi 
destinați hranei pentru animale, pentru toate speciile de animale (JO L 326, 11.12.2015, p. 49).  

161. 32015 R 2382: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2382 al Comisiei din 17 decembrie 2015 
privind autorizarea unui preparat de alfa-galactozidază (EC 3.2.1.22) produsă de Saccharomyces cerevisiae (CBS 
615.94) și de endo-1,4-beta-glucanază (EC 3.2.1.4) produsă de Aspergillus niger (CBS 120604) ca aditiv pentru 
hrana găinilor ouătoare și a speciilor minore de păsări de curte pentru ouat (titularul autorizației: Kerry 
Ingredients and Flavours) (JO L 332, 18.12.2015, p. 54).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor de punere în aplicare (UE) 2015/2304, (UE) 2015/2305, (UE) 2015/2306, (UE) 2015/2307 și  
(UE) 2015/2382 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în Suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 71/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2021] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/104 al Comisiei din 27 ianuarie 2016 privind autorizarea unui 
preparat de Saccharomyces cerevisiae MUCL 39885 ca aditiv destinat hranei pentru animale pentru speciile 
secundare de rumegătoare pentru îngrășare și de lapte (titularul autorizației Prosol S.p.A.) (1) trebuie încorporat în 
Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind hrana pentru animale. Legislația privind hrana pentru animale nu se 
aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse agricole este extinsă la Principatul Liechtenstein, astfel cum 
se prevede în adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se aplică 
Principatului Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În capitolul II din anexa I la Acordul privind SEE, după punctul 161 [Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2015/2382 al Comisiei] se inserează următorul punct: 

„162.  32016 R 0104: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/104 al Comisiei din 27 ianuarie 2016 privind 
autorizarea unui preparat de Saccharomyces cerevisiae MUCL 39885 ca aditiv destinat hranei pentru animale 
pentru speciile secundare de rumegătoare pentru îngrășare și de lapte (titularul autorizației Prosol S.p.A.)  
(JO L 21, 28.1.2016, p. 71).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2016/104 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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(1) JO L 21, 28.1.2016, p. 71. 
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DECIZIA NR. 72/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2022] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Directiva de punere în aplicare (UE) 2016/11 a Comisiei din 5 ianuarie 2016 de modificare a anexei II la 
Directiva 2002/57/CE a Consiliului privind comercializarea semințelor de plante oleaginoase și pentru fibre (1) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile fitosanitare. Legislația privind chestiunile fitosanitare nu 
se aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și 
Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse agricole se extinde și la Principatul Liechtenstein, astfel cum 
se prevede în adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se aplică 
Principatului Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În capitolul III din anexa I la Acordul privind SEE, la punctul 13 (Directiva 2002/57/CE a Consiliului) se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32016 L 0011: Directiva de punere în aplicare (UE) 2016/11 a Comisiei din 5 ianuarie 2016 (JO L 3, 6.1.2016, 
p. 48).” 

Articolul 2 

Textele Directivei de punere în aplicare (UE) 2016/11 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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(1) JO L 3, 6.1.2016, p. 48. 
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DECIZIA NR. 73/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/2023] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Directiva de punere în aplicare (UE) 2015/1168 a Comisiei din 15 iulie 2015 de modificare a Directivelor 
2003/90/CE și 2003/91/CE de stabilire a măsurilor de punere în aplicare a articolului 7 din Directiva 
2002/53/CE și, respectiv, a articolului 7 din Directiva 2002/55/CE ale Consiliului în ceea ce privește caracteris­
ticile minime de analizat și condițiile minime de verificare a anumitor soiuri de specii de plante agricole și specii 
de legume (1) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile fitosanitare. Legislația privind chestiunile fitosanitare nu 
se aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și 
Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse agricole se extinde și la Principatul Liechtenstein, astfel cum 
se prevede în adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se aplică 
Principatului Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În capitolul III din anexa I la Acordul privind SEE, la punctele 14 (Directiva 2003/90/CE a Comisiei) și 15 (Directiva 
2003/91/CE a Comisiei) se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 L 1168: Directiva de punere în aplicare (UE) 2015/1168 a Comisiei din 15 iulie 2015 (JO L 188, 
16.7.2015, p. 39).” 

Articolul 2 

Textele Directivei de punere în aplicare (UE) 2015/1168 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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(1) JO L 188, 16.7.2015, p. 39. 
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DECIZIA NR. 74/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, 
standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2024] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/1608 al Comisiei din 24 septembrie 2015 de modificare a anexei IV la Regulamentul  
(CE) nr. 396/2005 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește limitele maxime de reziduuri 
pentru acidul capric, uleiul de parafină (nr. CAS 64742-46-7), uleiul de parafină (nr. CAS 72623-86-0), uleiul de 
parafină (nr. CAS 8042-47-5), uleiul de parafină (nr. CAS 97862-82-3), polisulfura de calciu și ureea din sau de 
pe anumite produse (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul (UE) 2015/1760 al Comisiei din 1 octombrie 2015 de modificare a anexei I la Regulamentul (CE) 
nr. 1334/2008 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește ștergerea de pe lista Uniunii 
a substanței aromatizante p-menta-1,8-dien-7-al (2) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Prezenta decizie se referă la legislația privind hrana pentru animale și produsele alimentare. Legislația privind 
hrana pentru animale și produsele alimentare nu se aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea 
Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse 
agricole se extinde la Liechtenstein, astfel cum se prevede în adaptările sectoriale ale anexei I și în partea 
introductivă a capitolului XII din anexa II la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se aplică 
Principatului Liechtenstein. 

(4)  Prin urmare, anexele I și II la Acordul privind SEE ar trebui modificate în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În capitolul II din anexa I la Acordul privind SEE, la punctul 40 [Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 1608: Regulamentul (UE) 2015/1608 al Comisiei din 24 septembrie 2015 (JO L 249, 25.9.2015, 
p. 14).” 

Articolul 2 

Capitolul XII din anexa II la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. La punctul 54zzy [Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului European și al Consiliului] se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32015 R 1608: Regulamentul (UE) 2015/1608 al Comisiei din 24 septembrie 2015 (JO L 249, 25.9.2015, 
p. 14).”  

2. La punctul 54zzzzs [Regulamentul (CE) nr. 1334/2008 al Parlamentului European și al Consiliului] se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32015 R 1760: Regulamentul (UE) 2015/1760 al Comisiei din 1 octombrie 2015 (JO L 257, 2.10.2015, 
p. 27).” 

Articolul 3 

Textele Regulamentelor (UE) 2015/1608 și (UE) 2015/1760 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

16.11.2017 L 300/13 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 249, 25.9.2015, p. 14. 
(2) JO L 257, 2.10.2015, p. 27. 



Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 5 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/14 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 75/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, 
standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2025] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/1910 al Comisiei din 21 octombrie 2015 de modificare a anexelor III și V la 
Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește limitele maxime 
de reziduuri pentru guazatină din sau de pe anumite produse (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind hrana pentru animale și produsele alimentare. Legislația privind 
hrana pentru animale și produsele alimentare nu se aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea 
Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse 
agricole se extinde la Liechtenstein, astfel cum se prevede în adaptările sectoriale aduse anexei I și în partea 
introductivă a capitolului XII din anexa II la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se aplică 
Principatului Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexele I și II la Acordul privind SEE ar trebui modificate în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa I la Acordul privind SEE, capitolul II, la punctul 40 [Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 1910: Regulamentul (UE) 2015/1910 al Comisiei din 21 octombrie 2015 (JO L 280, 24.10.2015, 
p. 2).” 

Articolul 2 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XII, la punctul 54zzy [Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 1910: Regulamentul (UE) 2015/1910 al Comisiei din 21 octombrie 2015 (JO L 280, 24.10.2015, 
p. 2).” 

Articolul 3 

Textele Regulamentului (UE) 2015/1910 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

16.11.2017 L 300/15 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 280, 24.10.2015, p. 2. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



Articolul 5 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/16 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 76/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, 
standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2026] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 1146/2014 al Comisiei din 23 octombrie 2014 de modificare a anexelor II, III, IV și V la 
Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește limitele maxime 
pentru reziduurile de antrachinonă, benfluralin, bentazon, bromoxinil, clorotalonil, famoxadon, imazamox, 
bromură de metil, propanil și acid sulfuric din sau de pe anumite produse (1) trebuie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind hrana pentru animale și produsele alimentare. Legislația privind 
hrana pentru animale și produsele alimentare nu se aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea 
Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse 
agricole se extinde la Liechtenstein, astfel cum se prevede în adaptările sectoriale aduse anexei I și în partea 
introductivă a capitolului XII din anexa II la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se aplică 
Principatului Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexele I și II la Acordul privind SEE ar trebui modificate în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa I la Acordul privind SEE, capitolul II, la punctul 40 [Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32014 R 1146: Regulamentul (UE) nr. 1146/2014 al Comisiei din 23 octombrie 2014 (JO L 308, 29.10.2014, 
p. 3).” 

Articolul 2 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XII, la punctul 54zzy [Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32014 R 1146: Regulamentul (UE) nr. 1146/2014 al Comisiei din 23 octombrie 2014 (JO L 308, 29.10.2014, 
p. 3).” 

Articolul 3 

Textele Regulamentului (UE) nr. 1146/2014 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

16.11.2017 L 300/17 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 308, 29.10.2014, p. 3. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



Articolul 5 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/18 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 77/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, 
standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE [2017/2027] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/2075 al Comisiei din 18 noiembrie 2015 de modificare a anexelor II și III la 
Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește limitele maxime 
pentru reziduurile de abamectin, desmedifam, diclorprop-P, haloxifop-P, orizalin și fenmedifam din sau de pe 
anumite produse (1), astfel cum a fost rectificat în JO L 314, 1.12.2015, p. 72, trebuie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind hrana pentru animale și produsele alimentare. Legislația privind 
hrana pentru animale și produsele alimentare nu se aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea 
Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse 
agricole se extinde la Liechtenstein, astfel cum se prevede în adaptările sectoriale aduse anexei I și în partea 
introductivă a capitolului XII din anexa II la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se aplică 
Principatului Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexele I și II la Acordul privind SEE ar trebui modificate în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa I la Acordul privind SEE, capitolul II, la punctul 40 [Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2075: Regulamentul (UE) 2015/2075 al Comisiei din 18 noiembrie 2015 (JO L 302, 19.11.2015, 
p. 15), astfel cum a fost rectificat în JO L 314, 1.12.2015, p. 72.” 

Articolul 2 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XII, la punctul 54zzy [Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2075: Regulamentul (UE) 2015/2075 al Comisiei din 18 noiembrie 2015 (JO L 302, 19.11.2015, 
p. 15), astfel cum a fost rectificat în JO L 314, 1.12.2015, p. 72.” 

Articolul 3 

Textele Regulamentului (UE) 2015/2075, astfel cum a fost rectificat în JO L 314, 1.12.2015, p. 72, în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

16.11.2017 L 300/19 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 302, 19.11.2015, p. 15. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



Articolul 5 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/20 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 78/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2028] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul delegat (UE) nr. 134/2014 al Comisiei din 16 decembrie 2013 de completare a Regulamentului  
(UE) nr. 168/2013 al Parlamentului European și al Consiliului privind cerințele referitoare la performanțele de 
mediu și ale sistemului de propulsie și de modificare a anexei V la acesta (1) trebuie încorporat în Acordul privind 
SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul I se modifică după cum urmează:  

1. La punctul 46 [Regulamentul (UE) nr. 168/2013 al Parlamentului European și al Consiliului] se adaugă următorul 
text: 

„, astfel cum a fost modificat prin: 

—  32014 R 0134: Regulamentul delegat (UE) nr. 134/2014 al Comisiei din 16 decembrie 2013 (JO L 53, 
21.2.2014, p. 1).”  

2. După punctul 46c [Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 901/2014 al Comisiei] se introduce următorul punct: 

„46d.  32014 R 0134: Regulamentul delegat (UE) nr. 134/2014 al Comisiei din 16 decembrie 2013 de completare 
a Regulamentului (UE) nr. 168/2013 al Parlamentului European și al Consiliului privind cerințele referitoare la 
performanțele de mediu și ale sistemului de propulsie și de modificare a anexei V la acesta (JO L 53, 
21.2.2014, p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului delegat (UE) nr. 134/2014 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/21 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 53, 21.2.2014, p. 1. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 79/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2029] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2016/238 al Comisiei din 19 februarie 2016 de modificare a anexei la Regulamentul (UE) 
nr. 579/2014 de acordare a unei derogări de la anumite dispoziții ale anexei II la Regulamentul (CE) 
nr. 852/2004 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește transportul maritim al uleiurilor și al 
grăsimilor lichide (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul (UE) 2016/239 al Comisiei din 19 februarie 2016 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1881/2006 în ceea ce privește nivelurile maxime de alcaloizi tropanici în anumite produse alimentare pe bază 
de cereale pentru sugari și copii de vârstă mică (2) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Prezenta decizie se referă la legislația privind hrana pentru animale. Legislația privind hrana pentru animale nu se 
aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse agricole este extinsă la Principatul Liechtenstein, astfel cum 
se prevede în partea introductivă la capitolul XII din anexa II la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta 
decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein. 

(4)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XII se modifică după cum urmează:  

1. La punctul 54j [Regulamentul (UE) nr. 579/2014 al Comisiei] se adaugă următorul text: 

„,astfel cum a fost modificat prin: 

—  32016 R 0238: Regulamentul (UE) 2016/238 al Comisiei din 19 februarie 2016 (JO L 45, 20.2.2016, p. 1).”  

2. La punctul 54zzzz [Regulamentul (CE) nr. 1881/2006 al Comisiei] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32016 R 0239: Regulamentul (UE) 2016/239 al Comisiei din 19 februarie 2016 (JO L 45, 20.2.2016, p. 3).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (UE) 2016/238 și (UE) 2016/239 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

16.11.2017 L 300/22 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 45, 20.2.2016, p. 1. 
(2) JO L 45, 20.2.2016, p. 3. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/23 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 80/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2030] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/1137 al Comisiei din 13 iulie 2015 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1881/2006 în ceea ce privește nivelul maxim pentru ochratoxina A din mirodeniile Capsicum spp. (1) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind hrana pentru animale. Legislația privind hrana pentru animale nu se 
aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse agricole este extinsă la Principatul Liechtenstein, astfel cum 
se prevede în partea introductivă la capitolul XII din anexa II la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta 
decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În capitolul XII din anexa II la Acordul privind SEE, la punctul 54zzzz [Regulamentul (CE) nr. 1881/2006 al Comisiei] 
se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 1137: Regulamentul (UE) 2015/1137 al Comisiei din 13 iulie 2015 (JO L 185, 14.7.2015, p. 11).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/1137 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/24 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 185, 14.7.2015, p. 11. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 81/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2031] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2062 al Comisiei din 17 noiembrie 2015 de modificare a Regula­
mentului (UE) nr. 37/2010 în ceea ce privește substanța „sisapronil” (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În capitolul XIII din anexa II la Acordul privind SEE, la punctul 13 [Regulamentul (UE) nr. 37/2010 al Comisiei] se 
adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2062: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2062 al Comisiei din 17 noiembrie 2015  
(JO L 301, 18.11.2015, p. 7).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/2062 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/25 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 301, 18.11.2015, p. 7. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 82/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2032] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2016/26 al Comisiei din 13 ianuarie 2016 de modificare a anexei XVII la Regulamentul (CE) 
nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consiliului privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și restric­
ționarea substanțelor chimice (REACH), în ceea ce privește etoxilații de nonilfenol (1) trebuie încorporat în 
Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XV, la punctul 12zc [Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32016 R 0026: Regulamentul (UE) 2016/26 al Comisiei din 13 ianuarie 2016 (JO L 9, 14.1.2016, p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2016/26 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 83/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2033] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2016/217 al Comisiei din 16 februarie 2016 de modificare a anexei XVII la Regulamentul  
(CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consiliului privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și 
restricționarea substanțelor chimice (REACH) în ceea ce privește cadmiul (1) trebuie încorporat în Acordul privind 
SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În capitolul XV din anexa II la Acordul privind SEE, la punctul 12zc [Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32016 R 0217: Regulamentul (UE) 2016/217 al Comisiei din 16 februarie 2016 (JO L 40, 17.2.2016, p. 5).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2016/217 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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(1) JO L 40, 17.2.2016, p. 5. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 84/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2034] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/105 al Comisiei din 27 ianuarie 2016 de autorizare a utilizării 
bifenil-2-ol ca substanță activă existentă în produse biocide pentru tipurile de produse 1, 2, 4, 6 și 13 (1) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/124 al Comisiei din 29 ianuarie 2016 de aprobare a PHMB (1600; 
1.8) ca substanță activă existentă destinată utilizării în produsele biocide pentru tipul de produs 4 (2) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/125 al Comisiei din 29 ianuarie 2016 de aprobare a PHMB (1600; 
1.8) ca substanță activă existentă, destinată utilizării în produsele biocide din tipurile de produs 2, 3 și 11 (3) 
trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(4)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/131 al Comisiei din 1 februarie 2016 de aprobare a utilizării C(M) 
IT/MIT (3:1) ca substanță activă existentă în produse biocide pentru tipurile de produse 2, 4, 6, 11, 12 și 13 (4) 
trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(5)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/107 a Comisiei din 27 ianuarie 2016 de neaprobare a cibutrinei ca 
substanță activă existentă, destinată utilizării în produsele biocide pentru tipul de produs 21 (5) trebuie 
încorporată în Acordul privind SEE. 

(6)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/108 a Comisiei din 27 ianuarie 2016 de neaprobare a peroxidului 2- 
butanonă ca substanță activă existentă, destinată utilizării în produsele biocide din tipurile de produs 1 și 2 (6) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(7)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/109 a Comisiei din 27 ianuarie 2016 de neaprobare a PHMB (1600; 1.8) 
ca substanță activă existentă în vederea utilizării acesteia în produsele biocide din tipurile de produse 1, 6 și 9 (7) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(8)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/110 a Comisiei din 27 ianuarie 2016 de neaprobare a triclosanului ca 
substanță activă existentă, destinată utilizării în produsele biocide pentru tipul de produs 1 (8) trebuie încorporată 
în Acordul privind SEE. 

(9)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/135 a Comisiei din 29 ianuarie 2016 de amânare a datei de expirare 
a aprobării flocumafenului, brodifacumului și warfarinei în vederea utilizării în produsele biocide pentru tipul de 
produs 14 (9) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(10)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XV, după punctul 12zzzb [Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2015/985 al Comisiei] se inserează următoarele puncte: 

„12zzzc.  32016 R 0105: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/105 al Comisiei din 27 ianuarie 2016 de 
autorizare a utilizării bifenil-2-ol ca substanță activă existentă în produse biocide pentru tipurile de 
produse 1, 2, 4, 6 și 13 (JO L 21, 28.1.2016, p. 74). 

12zzzd.  32016 D 0107: Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/107 a Comisiei din 27 ianuarie 2016 de 
neaprobare a cibutrinei ca substanță activă existentă, destinată utilizării în produsele biocide pentru tipul 
de produs 21 (JO L 21, 28.1.2016, p. 81). 

12zzze.  32016 D 0108: Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/108 a Comisiei din 27 ianuarie 2016 de 
neaprobare a peroxidului 2-butanonă ca substanță activă existentă, destinată utilizării în produsele biocide 
din tipurile de produs 1 și 2 (JO L 21, 28.1.2016, p. 83). 

12zzzf.  32016 D 0109: Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/109 a Comisiei din 27 ianuarie 2016 de 
neaprobare a PHMB (1600; 1.8) ca substanță activă existentă în vederea utilizării acesteia în produsele 
biocide din tipurile de produse 1, 6 și 9 (JO L 21, 28.1.2016, p. 84). 

12zzzg.  32016 D 0110: Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/110 a Comisiei din 27 ianuarie 2016 de 
neaprobare a triclosanului ca substanță activă existentă, destinată utilizării în produsele biocide pentru 
tipul de produs 1 (JO L 21, 28.1.2016, p. 86). 

12zzzh.  32016 R 0124: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/124 al Comisiei din 29 ianuarie 2016 de 
aprobare a PHMB (1600; 1.8) ca substanță activă existentă destinată utilizării în produsele biocide pentru 
tipul de produs 4 (JO L 24, 30.1.2016, p. 1). 

12zzzi.  32016 R 0125: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/125 al Comisiei din 29 ianuarie 2016 de 
aprobare a PHMB (1600; 1.8) ca substanță activă existentă, destinată utilizării în produsele biocide din 
tipurile de produs 2, 3 și 11 (JO L 24, 30.1.2016, p. 6). 

12zzzj.  32016 R 0131: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/131 al Comisiei din 1 februarie 2016 de 
aprobare a utilizării C(M)IT/MIT (3:1) ca substanță activă existentă în produse biocide pentru tipurile de 
produse 2, 4, 6, 11, 12 și 13 (JO L 25, 2.2.2016, p. 48). 

12zzzk.  32016 D 0135: Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/135 a Comisiei din 29 ianuarie 2016 de 
amânare a datei de expirare a aprobării flocumafenului, brodifacumului și warfarinei în vederea utilizării în 
produsele biocide pentru tipul de produs 14 (JO L 25, 2.2.2016, p. 65).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor de punere în aplicare (UE) 2016/105, (UE) 2016/124, (UE) 2016/125, (UE) 2016/131 și ale 
Deciziilor de punere în aplicare (UE) 2016/107, (UE) 2016/108, (UE) 2016/109, (UE) 2016/110 și (UE) 2016/135 în 
limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 
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Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 85/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2035] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1885 al Comisiei din 20 octombrie 2015 de modificare a Regula­
mentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 în ceea ce privește prelungirea perioadelor de aprobare 
a substanțelor active 2,4-D, acibenzolar-s-metil, amitrol, bentazon, cihalofop-butil, diquat, esfenvalerat, 
famoxadon, flumioxazin, DPX KE 459 (flupirsulfuron-metil), glifosat, iprovalicarb, izoproturon, lambda- 
cihalotrin, metalaxil-M, metsulfuron-metil, picolinafen, prosulfuron, pimetrozin, piraflufen-etil, tiabendazol, 
tifensulfuron-metil și triasulfuron (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XV, la punctul 13a [Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 
al Comisiei] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 1885: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1885 al Comisiei din 20 octombrie 2015  
(JO L 276, 21.10.2015, p. 48).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/1885 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 86/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2036] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2033 al Comisiei din 13 noiembrie 2015 de reînnoire a aprobării 
substanței active 2,4-D în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, precum și de modificare a anexei la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2047 al Comisiei din 16 noiembrie 2015 de reînnoire a aprobării 
substanței active esfenvalerat, ca substanță susceptibilă de înlocuire, în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, 
precum și de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (2) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2084 al Comisiei din 18 noiembrie 2015 de aprobare a substanței 
active flupiradifuron, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, și de modificare a anexei la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (3) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(4)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2105 al Comisiei din 20 noiembrie 2015 de aprobare a substanței 
active flumetralin ca substanță susceptibilă de înlocuire, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, și de modificare 
a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (4) trebuie încorporat în Acordul privind 
SEE. 

(5)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Capitolul XV din anexa II la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. La punctul 13a [Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei] se adaugă următoarele liniuțe: 

„—  32015 R 2033: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2033 al Comisiei din 13 noiembrie 2015  
(JO L 298, 14.11.2015, p. 8); 

—  32015 R 2047: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2047 al Comisiei din 16 noiembrie 2015  
(JO L 300, 17.11.2015, p. 8); 

—  32015 R 2084: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2084 al Comisiei din 18 noiembrie 2015  
(JO L 302, 19.11.2015, p. 89); 

—  32015 R 2105: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2105 al Comisiei din 20 noiembrie 2015  
(JO L 305, 21.11.2015, p. 31).” 
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2. După punctul 13zzzzzo [Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2085 al Comisiei] se introduc următoarele 
puncte: 

„13zzzzzp.  32015 R 2033: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2033 al Comisiei din 13 noiembrie 2015 
de reînnoire a aprobării substanței active 2,4-D în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, precum 
și de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (JO L 298, 
14.11.2015, p. 8). 

13zzzzzq.  32015 R 2047: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2047 al Comisiei din 16 noiembrie 2015 
de reînnoire a aprobării substanței active esfenvalerat, ca substanță susceptibilă de înlocuire, în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind 
introducerea pe piață a produselor fitosanitare, precum și de modificare a anexei la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (JO L 300, 17.11.2015, p. 8). 

13zzzzzr.  32015 R 2084: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2084 al Comisiei din 18 noiembrie 2015 
de aprobare a substanței active flupiradifuron, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (JO L 302, 
19.11.2015, p. 89). 

13zzzzzs.  32015 R 2105: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2105 al Comisiei din 20 noiembrie 2015 
de aprobare a substanței active flumetralin ca substanță susceptibilă de înlocuire, în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe 
piață a produselor fitosanitare, și de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011 al Comisiei (JO L 305, 21.11.2015, p. 31).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor de punere în aplicare (UE) 2015/2033, (UE) 2015/2047, (UE) 2015/2084 și (UE) 2015/2105 în 
limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 87/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2037] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2198 al Comisiei din 27 noiembrie 2015 de aprobare a substanței 
active rescalure, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, și de modificare a anexei la Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Capitolul XV din anexa II la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. La punctul 13a [Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2198: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2198 al Comisiei din 27 noiembrie 2015  
(JO L 313, 28.11.2015, p. 35).”  

2. După punctul 13zzzzzt [Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2105 al Comisiei] se introduce următorul 
punct: 

„13zzzzzu.  32015 R 2198: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2198 al Comisiei din 27 noiembrie 2015 
de aprobare a substanței active rescalure, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (JO L 313, 
28.11.2015, p. 35).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/2198 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

16.11.2017 L 300/34 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 313, 28.11.2015, p. 35. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 88/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2038] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/9 al Comisiei din 5 ianuarie 2016 cu privire la transmiterea în 
comun a datelor și schimbul de date în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și restricționarea substanțelor chimice  
(REACH) (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În capitolul XV din anexa II la Acordul privind SEE, după punctul 16 (Decizia de punere în aplicare 2014/758/UE 
a Comisiei) se introduce următorul punct: 

„17.  32016 R 0009: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/9 al Comisiei din 5 ianuarie 2016 cu privire la 
transmiterea în comun a datelor și schimbul de date în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și restricționarea 
substanțelor chimice (REACH) (JO L 3, 6.1.2016, p. 41).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2016/9 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/36 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 3, 6.1.2016, p. 41. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 89/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2039] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 aprilie 2014 privind armonizarea 
legislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio și de abrogare 
a Directivei 1999/5/CE (1) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Directiva 2014/53/UE abrogă, începând cu 13 iunie 2016, Directiva 1999/5/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului (2), care este încorporată în Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie abrogată în 
conformitate cu Acordul privind SEE începând cu 13 iunie 2016. 

(3)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Capitolul XVIII din anexa II la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. După punctul 4zzq (Decizia 2013/638/UE a Comisiei) se introduce următorul punct: 

„4zzr.  32014 L 0053: Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 aprilie 2014 privind 
armonizarea legislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio și 
de abrogare a Directivei 1999/5/CE (JO L 153, 22.5.2014, p. 62).”  

2. Textul de la punctul 4zg (Directiva 1999/5/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se elimină începând cu 
13 iunie 2016, cu excepția primei liniuțe (Decizia 2000/637/CE a Comisiei), care va rămâne în vigoare după 13 iunie 
2016 și, prin urmare, se introduce ca un nou punct după punctul 4zg (Directiva 1999/5/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului): 

„4zga.  32000 D 0637: Decizia 2000/637/CE a Comisiei din 22 septembrie 2000 privind aplicarea articolului 3 
alineatul (3) litera (e) din Directiva 1999/5/CE la echipamentele hertziene care intră sub incidența acordului 
regional privind serviciile de radiotelefonie în navigația interioară (JO L 269, 21.10.2000, p. 50).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2014/53/UE în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

16.11.2017 L 300/37 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 153, 22.5.2014, p. 62. 
(2) JO L 91, 7.4.1999, p. 10. 
(*) Au fost semnalate obligații constituționale. 



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/38 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 90/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/2040] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1735 a Comisiei din 24 septembrie 2015 privind poziția exactă a avertis­
mentului general și a mesajului de informare pe tutunul de rulat comercializat în pungi/plicuri (1) trebuie 
încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1842 a Comisiei din 9 octombrie 2015 privind specificațiile tehnice 
referitoare la dispoziția, aspectul și forma avertismentelor de sănătate combinate pentru produsele din tutun 
pentru fumat (2) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(3)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, la capitolul XXV, după punctul 3 (Directiva 2001/37/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului) se introduc următoarele puncte: 

„3a.  32015 D 1735: Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1735 a Comisiei din 24 septembrie 2015 privind 
poziția exactă a avertismentului general și a mesajului de informare pe tutunul de rulat comercializat în 
pungi/plicuri (JO L 252, 29.9.2015, p. 49). 

3b.  32015 D 1842: Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1842 a Comisiei din 9 octombrie 2015 privind 
specificațiile tehnice referitoare la dispoziția, aspectul și forma avertismentelor de sănătate combinate pentru 
produsele din tutun pentru fumat (JO L 267, 14.10.2015, p. 5).” 

Articolul 2 

Textele deciziilor de punere în aplicare (UE) 2015/1735 și (UE) 2015/1842 în limbile islandeză și norvegiană, care 
urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*), sau la data intrării în vigoare a Deciziei Comitetului mixt al SEE 
de încorporare în Acordul privind SEE a Directivei 2014/40/UE a Parlamentului European și a Consiliului, dacă această 
dată este ulterioară. 

16.11.2017 L 300/39 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 252, 29.9.2015, p. 49. 
(2) JO L 267, 14.10.2015, p. 5. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/40 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 91/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) și a anexei IV  
(Energia) la Acordul privind SEE [2017/2041] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/1188 al Comisiei din 28 aprilie 2015 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de proiectare ecologică aplicabile 
aparatelor pentru încălzire locală (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexele II și IV la Acordul privind SEE ar trebui modificate în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În capitolul IV din anexa II la Acordul privind SEE, după punctul 6o [Regulamentul (UE) 2015/1095 al Comisiei] se 
introduce următorul punct: 

„6p.  32015 R 1188: Regulamentul (UE) 2015/1188 al Comisiei din 28 aprilie 2015 de punere în aplicare 
a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de 
proiectare ecologică aplicabile aparatelor pentru încălzire locală (JO L 193, 21.7.2015, p. 76).” 

Articolul 2 

În anexa IV la Acordul privind SEE, după punctul 26p [Regulamentul (UE) 2015/1095 al Comisiei] se inserează 
următorul punct: 

„26q.  32015 R 1188: Regulamentul (UE) 2015/1188 al Comisiei din 28 aprilie 2015 de punere în aplicare 
a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de 
proiectare ecologică aplicabile aparatelor pentru încălzire locală (JO L 193, 21.7.2015, p. 76).” 

Articolul 3 

Textele Regulamentului (UE) 2015/1188 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

16.11.2017 L 300/41 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 193, 21.7.2015, p. 76. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



Articolul 5 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/42 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 92/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei XI (Comunicații electronice, servicii audiovizuale și societatea 
informațională) la Acordul privind SEE [2017/2042] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/2120 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 noiembrie 2015 de stabilire 
a unor măsuri privind accesul la internetul deschis și de modificare a Directivei 2002/22/CE privind serviciul 
universal și drepturile utilizatorilor cu privire la rețelele și serviciile electronice de comunicații și a Regulamentului  
(UE) nr. 531/2012 privind roamingul în rețelele publice de comunicații mobile în interiorul Uniunii (1) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2352 al Comisiei din 16 decembrie 2015 de stabilire a mediei 
ponderate a tarifelor maxime de terminare a apelurilor mobile din întreaga Uniune (2) trebuie încorporat în 
Acordul privind SEE. 

(3)  Prin urmare, anexa XI la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa XI la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. La punctul 5cu [Regulamentul (UE) nr. 531/2012 al Parlamentului European și al Consiliului] se adaugă următorul 
text: 

„, astfel cum a fost modificat prin: 

—  32015 R 2120: Regulamentul (UE) 2015/2120 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 noiembrie 
2015 (JO L 310, 26.11.2015, p. 1).”  

2. După punctul 5cua [Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1203/2012 al Comisiei] se introduce următorul 
punct: 

„5cub.  32015 R 2352: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2352 al Comisiei din 16 decembrie 2015 de 
stabilire a mediei ponderate a tarifelor maxime de terminare a apelurilor mobile din întreaga Uniune  
(JO L 331, 17.12.2015, p. 7).”  

3. După punctul 5oab [Regulamentul (CE) nr. 874/2004 al Comisiei], se inserează următorul punct: 

„5ob.  32015 R 2120: Regulamentul (UE) 2015/2120 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 noiembrie 
2015 de stabilire a unor măsuri privind internetul deschis și de modificare a Directivei 2002/22/CE privind 
serviciul universal și drepturile utilizatorilor cu privire la rețelele și serviciile electronice de comunicații și 
a Regulamentului (UE) nr. 531/2012 privind roamingul în rețelele publice de comunicații mobile în interiorul 
Uniunii (JO L 310, 26.11.2015, p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/2120 și ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/2352 în limbile 
islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt 
autentice. 

16.11.2017 L 300/43 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 310, 26.11.2015, p. 1. 
(2) JO L 331, 17.12.2015, p. 7. 



Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/44 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(*) Au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 93/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE [2017/2043] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2016/130 al Comisiei din 1 februarie 2016 de adaptare la progresul tehnic a Regulamentului  
(CEE) nr. 3821/85 al Consiliului privind aparatura de înregistrare în transportul rutier (1) trebuie încorporat în 
Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XIII la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la Acordul privind SEE, la punctul 21 [Regulamentul (CEE) nr. 3821/85 al Consiliului] se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32016 R 0130: Regulamentul (UE) 2016/130 al Comisiei din 1 februarie 2016 (JO L 25, 2.2.2016, p. 46).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2016/130 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/45 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 25, 2.2.2016, p. 46. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 94/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE [2017/2044] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Directiva (UE) 2015/2087 a Comisiei din 18 noiembrie 2015 de modificare a anexei II la Directiva 2000/59/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului privind instalațiile portuare de preluare a deșeurilor provenite din 
exploatarea navelor și a reziduurilor de încărcătură (1) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XIII la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la Acordul privind SEE, la punctul 56i (Directiva 2000/59/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se 
adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 L 2087: Directiva (UE) 2015/2087 a Comisiei din 18 noiembrie 2015 (JO L 302, 19.11.2015, p. 99).” 

Articolul 2 

Textele Directivei (UE) 2015/2087 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/46 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 302, 19.11.2015, p. 99. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 95/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE [2017/2045] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/2338 al Comisiei din 11 decembrie 2015 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 965/2012 în ceea ce privește cerințele pentru înregistratoarele de zbor, dispozitivele de localizare subacvatică 
și sisteme de urmărire a aeronavelor (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XIII la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la Acordul privind SEE, la punctul 66nf [Regulamentul (UE) nr. 965/2012 al Comisiei] se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2338: Regulamentul (UE) 2015/2338 al Comisiei din 11 decembrie 2015 (JO L 330, 
16.12.2015, p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/2338 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/47 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 330, 16.12.2015, p. 1. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 96/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE [2017/2046] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2322 al Comisiei din 10 decembrie 2015 de modificare a Regula­
mentului (CE) nr. 474/2006 de stabilire a listei comunitare a transportatorilor aerieni care fac obiectul unei 
interdicții de exploatare pe teritoriul Comunității (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XIII la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la Acordul privind SEE, la punctul 66zab [Regulamentul (CE) nr. 474/2006 al Comisiei] se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2322: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2322 al Comisiei din 10 decembrie 2015 
(JO L 328, 12.12.2015, p. 67).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/2322 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/48 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 328, 12.12.2015, p. 67. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 97/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei XVI (Achiziții publice) la Acordul privind SEE [2017/2047] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind atribuirea 
contractelor de concesiune (1), astfel cum a fost rectificată în JO L 114, 5.5.2015, p. 24, trebuie încorporată în 
Acordul privind SEE. 

(2)  Directiva 2014/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile publice 
și de abrogare a Directivei 2004/18/CE (2) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(3)  Directiva 2014/25/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile 
efectuate de entitățile care își desfășoară activitatea în sectoarele apei, energiei, transporturilor și serviciilor poștale 
și de abrogare a Directivei 2004/17/CΕ (3) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(4)  Directiva 2014/24/UE abrogă Directiva 2004/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului (4), care este 
încorporată în Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie abrogată în conformitate cu Acordul privind SEE. 

(5)  Directiva 2014/25/UE abrogă Directiva 2004/17/CE a Parlamentului European și a Consiliului (5), care este 
încorporată în Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie abrogată în conformitate cu Acordul privind SEE. 

(6)  Prin urmare, anexa XVI la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa XVI la acord, inclusiv apendicele 1-14 la această anexă, se modifică în conformitate cu dispozițiile din anexa la 
prezenta decizie. 

Articolul 2 

Textele Directivei 2014/23/UE, astfel cum a fost rectificată în JO L 114, 5.5.2015, p. 24, și ale Directivelor 2014/24/UE 
și 2014/25/UE în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 
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Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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ANEXĂ 

Anexa XVI (Achiziții publice) la Acordul privind SEE, inclusiv apendicele 1-14 la această anexă, se modifică astfel cum se 
precizează în dispozițiile următoarelor articole. 

Articolul 1 

Cuvintele „2004/17/CE și 2004/18/CE” de la punctul 1 al adaptărilor sectoriale se înlocuiesc cu cuvintele „2014/23/UE, 
2014/24/UE și 2014/25/UE”. 

Articolul 2 

Textul de la punctul 2 (Directiva 2004/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se înlocuiește cu următorul text: 

„2.  32014 L 0024: Directiva 2014/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind 
achizițiile publice și de abrogare a Directivei 2004/18/CE (JO L 94, 28.3.2014, p. 65). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile directivei se citesc cu următoarele adaptări: 

(a)  trimiterile la articolul 107 din TFUE se citesc ca trimiteri la articolul 61 din Acordul privind SEE; 

(b)  trimiterile la articolul 346 din TFUE se citesc ca trimiteri la articolul 123 din Acordul privind SEE; 

(c)  anexele I, III și XI se completează cu apendicele 1-3 la prezenta anexă; 

(d)  la articolul 73, cuvintele «din tratate și din prezenta directivă, declarată de Curtea de Justiție a Uniunii 
Europene printr-o procedură în temeiul articolului 258 din TFUE» se citesc «din Acordul privind SEE și din 
prezenta directivă, declarată de Curtea de Justiție a AELS printr-o procedură în temeiul articolului 31 din 
Acordul dintre statele AELS privind instituirea unei Autorități de Supraveghere și a unei Curți de Justiție»; 

(e)  articolul 25 nu se aplică; 

(f)  în anexa X, trimiterile la convențiile OIM nu se aplică Liechtensteinului. Cu toate acestea, Liechtensteinul va 
asigura conformitatea cu unele standarde echivalente celor prevăzute de convențiile OIM enumerate în 
anexa X.” 

Articolul 3 

Textul de la punctul 4 (Directiva 2004/17/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se înlocuiește cu următorul text: 

„4.  32014 L 0025: Directiva 2014/25/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind 
achizițiile efectuate de entitățile care își desfășoară activitatea în sectoarele apei, energiei, transporturilor și 
serviciilor poștale și de abrogare a Directivei 2004/17/CΕ (JO L 94, 28.3.2014, p. 243). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile directivei se citesc cu următoarele adaptări: 

(a)  trimiterile la articolul 107 din TFUE se citesc ca trimiteri la articolul 61 din Acordul privind SEE; 

(b)  articolele 43, 85 și 86 nu se aplică; 

(c)  trimiterile la articolul 346 din TFUE se citesc ca trimiteri la articolul 123 din Acordul privind SEE; 

(d)  la articolul 90, cuvintele «din tratate și din prezenta directivă, care a fost declarată de Curtea de Justiție 
a Uniunii Europene printr-o procedură în temeiul articolului 258 din TFUE» se citesc «din Acordul privind 
SEE și din prezenta directivă, care a fost declarată de Curtea de Justiție a AELS printr-o procedură în temeiul 
articolului 31 din Acordul dintre statele AELS privind instituirea unei Autorități de Supraveghere și a unei 
Curți de Justiție»; 

(e)  în anexa XIV, trimiterile la convențiile OIM nu se aplică Liechtensteinului. Cu toate acestea, Liechtensteinul 
va asigura conformitatea cu unele standarde echivalente celor prevăzute de convențiile OIM enumerate în 
anexa XIV.” 
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Articolul 4 

La punctul 5 (Directiva 89/665/CEE a Consiliului) și la punctul 5a (Directiva 92/13/CEE a Consiliului) se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32014 L 0023: Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014  
(JO L 94, 28.3.2014, p. 1), astfel cum a fost rectificată în JO L 114, 5.5.2015, p. 24.” 

Articolul 5 

După punctul 6e (Directiva 2014/55/UE a Parlamentului European și a Consiliului) se introduce următorul punct: 

„6f.  32014 L 0023: Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind 
atribuirea contractelor de concesiune (JO L 94, 28.3.2014, p. 1), astfel cum a fost rectificată în JO L 114, 
5.5.2015, p. 24. 

În sensul prezentului acord, dispozițiile directivei se citesc cu următoarele adaptări: 

(a)  trimiterile la articolul 346 din TFUE se citesc ca trimiteri la articolul 123 din Acordul privind SEE; 

(b)  articolul 44 litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

«Curtea de Justiție a AELS constată, în cadrul unei proceduri în temeiul articolului 31 din Acordul dintre 
statele AELS privind instituirea unei Autorități de Supraveghere și a unei Curți de Justiție, că un stat AELS 
a încălcat obligațiile care îi revin în temeiul Acordului privind SEE, deoarece o autoritate sau o entitate 
contractantă aparținând statului AELS respectiv a atribuit concesiunea în cauză fără a respecta obligațiile 
care îi revin în temeiul Acordului privind SEE și al prezentei directive.»; 

(c)  în anexa X, trimiterile la convențiile OIM nu se aplică Liechtensteinului. Cu toate acestea, Liechtensteinul va 
asigura conformitatea cu unele standarde echivalente celor prevăzute de convențiile OIM enumerate în 
anexa X.” 

Articolul 6 

Apendicele 1-14 se înlocuiesc cu următorul text: 

„APENDICELE 1 

LISTELE AUTORITĂȚILOR GUVERNAMENTALE CENTRALE PREVĂZUTE LA ARTICOLUL 2 ALINEATUL (1) 
PUNCTUL 2 DIN DIRECTIVA 2014/24/UE 

I.  În ISLANDA: 

Forsætisráðuneytið Cancelaria prim-ministrului 

Atvinnuvega- og nýsköpunarráðuneytið Ministerul Industriilor și Inovării 

Fjármála- og efnahagsráðuneytið Ministerul Finanțelor și Afacerilor Economice 

Innanríkisráðuneytið Ministerul de Interne 

Mennta- og menningarmálaráðuneytið Ministerul Educației, Științelor și Culturii 

Umhverfis- og auðlindaráðuneytið Ministerul Mediului și al Resurselor Naturale 

Utanríkisráðuneytið Ministerul Afacerilor Externe 

Velferðarráðuneytið Ministerul Afacerilor Sociale  

II.  În LIECHTENSTEIN: 

Regierung des Fürstentums Liechtenstein Guvernul Principatului Liechtenstein  

III.  În NORVEGIA: 

Statsministerens kontor Cancelaria prim-ministrului 

Arbeids- og sosialdepartementet Ministerul Muncii și Afacerilor Sociale 

Barne-, likestillings- og inkluderingsdepartementet Ministerul pentru Copii, Egalitate și Integrare Socială 

Finansdepartementet Ministerul Finanțelor 

Forsvarsdepartementet Ministerul Apărării 

Helse- og omsorgsdepartementet Ministerul Sănătății și al Serviciilor de Îngrijire 
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Justis- og beredskapsdepartementet Ministerului Justiției și Securității Publice 

Klima- og miljødepartementet Ministerul Climei și al Mediului 

Kommunal- og moderniseringsdepartementet Ministerul Administrației Locale și al Modernizării 

Kulturdepartementet Ministerul Culturii 

Kunnskapsdepartementet Ministerul Educației și Cercetării 

Landbruks- og matdepartementet Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare 

Nærings- og fiskeridepartementet Ministerul Comerțului, Industriei și Afacerilor Maritime 

Olje- og energidepartementet Ministerul Petrolului și Energiei 

Samferdselsdepartementet Ministerul Transporturilor și Comunicațiilor 

Utenriksdepartementet Ministerul Afacerilor Externe  

Agențiile și instituțiile subordonate acestor ministere.  

APENDICELE 2 

LISTELE PRODUSELOR MENȚIONATE LA ARTICOLUL 4 LITERA (b) DIN DIRECTIVA 2014/24/UE, ÎN CEEA 
CE PRIVEȘTE CONTRACTELE ATRIBUITE DE CĂTRE AUTORITĂȚILE CONTRACTANTE ÎN DOMENIUL 

APĂRĂRII 

ISLANDA 

LIECHTENSTEIN 

NORVEGIA: 

Singurul text aplicabil în sensul prezentului acord este textul din anexa 4 punctul 2 din AAP, pe care se bazează 
următoarea listă orientativă de produse: 

Capitolul 25:  Sare; sulf; pământuri și pietre; materiale de tencuire, var și ciment 

Capitolul 26:  Minereuri, zgură și cenușă 

Capitolul 27:  Combustibili minerali, uleiuri minerale și produse rezultate din distilarea acestora; substanțe bituminoase; 
ceară minerală, cu excepția: 

ex 27.10  carburanți speciali 

Capitolul 28:  Produse chimice anorganice; compuși organici și anorganici ai metalelor prețioase, ai metalelor de 
pământuri rare, ai elementelor radioactive și ai izotopilor, cu excepția: 

ex 28.09  explozivi 

ex 28.13  explozivi 

ex 28.14  gaze lacrimogene 

ex 28.28  explozivi 

ex 28.32  explozivi 

ex 28.39  explozivi 

ex 28.50  produse toxice 

ex 28.51  produse toxice 

ex 28.54  explozivi 

Capitolul 29:  Produse chimice organice, cu excepția: 

ex 29.03  explozivi 

ex 29.04  explozivi 

ex 29.07  explozivi 

ex 29.08  explozivi 
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ex 29.11  explozivi 

ex 29.12  explozivi 

ex 29.13  produse toxice 

ex 29.14  produse toxice 

ex 29.15  produse toxice 

ex 29.21  produse toxice 

ex 29.22  produse toxice 

ex 29.23  produse toxice 

ex 29.26  explozivi 

ex 29.27  produse toxice 

ex 29.29  explozivi 

Capitolul 30:  Produse farmaceutice 

Capitolul 31:  Îngrășăminte 

Capitolul 32:  Extracte tanante sau colorante; tanini și derivate ale acestora; coloranți, pigmenți, vopsele și lacuri, chituri 
și alte masticuri; cerneluri 

Capitolul 33:  Uleiuri esențiale și rezinoide; produse preparate de parfumerie sau de toaletă și preparate cosmetice 

Capitolul 34:  Săpunuri, agenți de suprafață organici, preparate pentru spălat, preparate lubrifiante, ceară artificială, 
ceară preparată, produse pentru întreținere, lumânări și articole similare, paste pentru modelare și „ceară 
dentară” 

Capitolul 35:  Substanțe albuminoase; cleiuri; enzime 

Capitolul 37:  Produse fotografice și cinematografice 

Capitolul 38:  Diverse produse chimice, cu excepția: 

ex 38.19  produse toxice 

Capitolul 39:  Rășini artificiale și materiale plastice, eteri și esteri de celuloză, articole din acestea, cu excepția: 

ex 39.03  explozivi 

Capitolul 40:  Cauciuc natural sau sintetic, factis și articole din acestea, cu excepția: 

ex 40.11  pneuri antiglonț 

Capitolul 41:  Piei brute (altele decât pieile cu blană) și piei finite 

Capitolul 42:  Obiecte din piele; articole de curelărie sau de șelărie; articole de voiaj, bagaje de mână și articole similare; 
articole din intestine de animale (altele decât cele de la viermii de mătase) 

Capitolul 43:  Blănuri și blănuri artificiale; articole din acestea 

Capitolul 44:  Lemn și articole din lemn; cărbune de lemn 

Capitolul 45:  Plută și articole din plută 

Capitolul 46:  Produse manufacturiere din paie, din alfa sau din alte materiale împletite; coșuri împletite și împletituri 

Capitolul 47:  Materiale pentru fabricarea hârtiei 

Capitolul 48:  Hârtie și carton; articole din pastă de celuloză, din hârtie sau din carton 

Capitolul 49:  Cărți, ziare, imagini imprimate și alte produse ale industriei tipografice; manuscrise, texte dactilografiate și 
planuri 

Capitolul 65:  Obiecte de acoperit capul și părți ale acestora 

Capitolul 66:  Umbrele, parasolare, bastoane pentru mers, bice, cravașe și părți ale acestora 

Capitolul 67:  Pene și puf prelucrate și articole din pene sau din puf; flori artificiale; articole din păr uman 

Capitolul 68:  Articole din piatră, ipsos, ciment, azbest, mică și materiale similare 
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Capitolul 69:  Produse ceramice 

Capitolul 70:  Sticlă și articole din sticlă 

Capitolul 71:  Perle, pietre prețioase și semiprețioase, metale prețioase, metale placate cu metale prețioase și articole din 
acestea; imitații de bijuterii 

Capitolul 73:  Fier și oțel și articole din acestea 

Capitolul 74:  Cupru și articole din cupru 

Capitolul 75:  Nichel și articole din nichel 

Capitolul 76:  Aluminiu și articole din aluminiu 

Capitolul 77:  Magneziu, beriliu și articole din acestea 

Capitolul 78:  Plumb și articole din plumb 

Capitolul 79:  Zinc și articole din zinc 

Capitolul 80:  Staniu și articole din staniu 

Capitolul 81:  Alte metale de bază utilizate în metalurgie și articole din acestea 

Capitolul 82:  Scule, ustensile, cuțitărie, linguri și furculițe din metale de bază; părți ale acestora, cu excepția: 

ex 82.05  scule 

ex 82.07  scule, piese 

Capitolul 83:  Articole diverse din metale de bază 

Capitolul 84:  Cazane, mașini, aparate și dispozitive mecanice; părți ale acestora, cu excepția: 

ex 84.06  motoare 

ex 84.08  alte motoare 

ex 84.45  mașini și aparate 

ex 84.53  mașini automate de prelucrare a datelor 

ex 84.55  piese pentru mașini incluse la poziția nr. 84.53 

ex 84.59  reactoare nucleare 

Capitolul 85:  Mașini, aparate și echipamente electrice; părți ale acestora, cu excepția: 

ex 85.13  echipamente pentru telecomunicații 

ex 85.15  aparate de transmisie 

Capitolul 86:  Locomotive, material rulant și echipamente pentru căile ferate și de tramvai și părți ale acestora, cu 
excepția: 

ex 86.02  locomotive blindate, electrice 

ex 86.03  alte locomotive blindate 

ex 86.05  vagoane blindate 

ex 86.06  vagoane-atelier 

ex 86.07  vagoane 

Capitolul 87:  Vehicule, altele decât materialul rulant pentru feroviar și de tramvai și părți ale acestora, cu excepția: 

ex 87.01  tractoare 

ex 87.02  vehicule militare 

ex 87.03  vehicule de depanare 

ex 87.08  tancuri și alte vehicule blindate 

ex 87.09  motociclete 

ex 87.14  remorci 

Capitolul 89:  Nave, ambarcațiuni și structuri plutitoare, cu excepția: 

ex 89.01A  nave de război 
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Capitolul 90:  Instrumente și aparate optice, fotografice, cinematografice, de măsurare, de verificare, de precizie, 
medicale și chirurgicale; părți ale acestora, cu excepția: 

ex 90.05  binocluri 

ex 90.13  diverse instrumente, lasere 

ex 90.14  telemetre 

ex 90.28  instrumente electrice și electronice de măsurare 

ex 90.11  microscoape 

ex 90.17  instrumente medicale 

ex 90.18  aparate de mecanoterapie 

ex 90.19  aparate de ortopedie 

ex 90.20  aparate cu raze X 

Capitolul 91:  Producția de ceasuri 

Capitolul 92:  Instrumente muzicale; aparate de înregistrare sau de reproducere a sunetelor; aparate de înregistrare și de 
reproducere a imaginilor și a sunetelor de televiziune; părți și accesorii ale acestora 

Capitolul 94:  Mobilier și piese de mobilier și părți ale acestora; așternuturi, saltele, somiere, perne și articole umplute 
similare, cu excepția: 

ex 94.01A  scaune pentru aeronave 

Capitolul 95:  Articole și produse pentru tăiat sau modelat 

Capitolul 96:  Mături, perii, pămătufuri de praf și site 

Capitolul 98:  Produse diverse  

APENDICELE 3 

REGISTRELE PREVĂZUTE LA ARTICOLUL 58 ALINEATUL (2) DIN DIRECTIVA 2014/24/UE 

—  în Islanda, „Ríkisskattstjóri”; 

—  în Liechtenstein, „Gewerberegister” și „Handelsregister”; 

—  în Norvegia, „Foretaksregisteret”.”  
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DECIZIA NR. 98/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei XVI (Achiziții publice) la Acordul privind SEE [2017/2048] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul delegat (UE) 2015/2170 al Comisiei din 24 noiembrie 2015 de modificare a Directivei 
2014/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește pragurile de aplicare pentru procedurile 
de atribuire a contractelor de achiziții publice (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul delegat (UE) 2015/2171 al Comisiei din 24 noiembrie 2015 de modificare a Directivei 
2014/25/UE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește pragurile de aplicare pentru procedurile 
de atribuire a contractelor de achiziții publice (2) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Regulamentul delegat (UE) 2015/2172 al Comisiei din 24 noiembrie 2015 de modificare a Directivei 
2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește pragurile de aplicare pentru procedurile 
de atribuire a contractelor de achiziții publice (3) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(4)  Prin urmare, anexa XVI la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa XVI la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. La punctul 2 (Directiva 2014/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului) se adaugă următorul text: 

„, astfel cum a fost modificată prin: 

—  32015 R 2170: Regulamentul delegat (UE) 2015/2170 al Comisiei din 24 noiembrie 2015 (JO L 307, 
25.11.2015, p. 5).”  

2. La punctul 4 (Directiva 2014/25/UE a Parlamentului European și a Consiliului) se adaugă următorul text: 

„, astfel cum a fost modificată prin: 

—  32015 R 2171: Regulamentul delegat (UE) 2015/2171 al Comisiei din 24 noiembrie 2015 (JO L 307, 
25.11.2015, p. 7).”  

3. La punctul 6f (Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului) se adaugă următorul text: 

„, astfel cum a fost modificată prin: 

—  32015 R 2172: Regulamentul delegat (UE) 2015/2172 al Comisiei din 24 noiembrie 2015 (JO L 307, 
25.11.2015, p. 9).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor delegate (UE) 2015/2170, (UE) 2015/2171 și (UE) 2015/2172 în limbile islandeză și norvegiană, 
care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

16.11.2017 L 300/57 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 307, 25.11.2015, p. 5. 
(2) JO L 307, 25.11.2015, p. 7. 
(3) JO L 307, 25.11.2015, p. 9. 



Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*), sau la data intrării în vigoare a Deciziei nr. 97/2016 
a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 (1), oricare dintre aceste date este mai recentă. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/58 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 
(1) A se vedea pagina 49 din prezentul Jurnal Oficial. 



DECIZIA NR. 99/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei XVI (Achiziții publice) la Acordul privind SEE [2017/2049] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1986 al Comisiei din 11 noiembrie 2015 de stabilire 
a formularelor standard pentru publicarea anunțurilor în domeniul achizițiilor publice și de abrogare a Regula­
mentului de punere în aplicare (UE) nr. 842/2011 (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1986 abrogă Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 842/2011 al Comisiei (2), care este încorporat în Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie abrogat în 
conformitate cu Acordul privind SEE. 

(3)  Prin urmare, anexa XVI la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa XVI la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. După punctul 6f (Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului) se inserează următorul punct: 

„6g.  32015 R 1986: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1986 al Comisiei din 11 noiembrie 2015 de 
stabilire a formularelor standard pentru publicarea anunțurilor în domeniul achizițiilor publice și de abrogare 
a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 842/2011 (JO L 296, 12.11.2015, p. 1).”  

2. Textul de la punctul 6d [Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 842/2011] se elimină. 

Articolul 2 

Textele Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/1986 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*), sau la data intrării în vigoare a Deciziei nr. 97/2016 
a Comitetului mixt al SEE din 29 aprilie 2016 (3), oricare dintre aceste date este mai recentă. 

16.11.2017 L 300/59 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 296, 12.11.2015, p. 1. 
(2) JO L 222, 27.8.2011, p. 1. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 
(3) A se vedea pagina 49 din prezentul Jurnal Oficial. 



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/60 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 100/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei XX (Mediul) la Acordul privind SEE [2017/2050] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2119 a Comisiei din 20 noiembrie 2015 de stabilire a concluziilor 
privind cele mai bune tehnici disponibile (BAT) în temeiul Directivei 2010/75/UE a Parlamentului European și 
a Consiliului, pentru producerea de panouri pe bază de lemn (1) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XX la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XX la Acordul privind SEE, după punctul 1fl (Decizia de punere în aplicare 2014/768/UE a Comisiei) se 
inserează următorul punct: 

„1fm.  32015 D 2119: Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2119 a Comisiei din 20 noiembrie 2015 de stabilire 
a concluziilor privind cele mai bune tehnici disponibile (BAT) în temeiul Directivei 2010/75/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului, pentru producerea de panouri pe bază de lemn (JO L 306, 
24.11.2015, p. 31).” 

Articolul 2 

Textele Deciziei de punere în aplicare (UE) 2015/2119 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*), sau la data intrării în vigoare a Deciziei nr. 229/2015 
a Comitetului mixt al SEE din 25 septembrie 2015 (2), oricare dintre aceste date este mai recentă. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/61 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 306, 24.11.2015, p. 31. 
(*) Au fost semnalate obligații constituționale. 
(2) JO L 85, 30.3.2017, p. 53. 



DECIZIA NR. 101/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei XX (Mediul) la Acordul privind SEE [2017/2051] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/2002 al Comisiei din 10 noiembrie 2015 de modificare a anexelor IC și V la 
Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al Parlamentului European și al Consiliului privind transferurile de deșeuri (1) 
trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XX la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XX la Acordul privind SEE, la punctul 32c [Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2002: Regulamentul (UE) 2015/2002 al Comisiei din 10 noiembrie 2015 (JO L 294, 
11.11.2015, p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/2002 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/62 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 294, 11.11.2015, p. 1. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 102/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE [2017/2052] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2016/114 al Comisiei din 28 ianuarie 2016 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) 
nr. 1177/2003 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare referitoare la venit și la 
condițiile de viață (EU-SILC) în ceea ce privește ediția 2017 a listei variabilelor țintă secundare referitoare la 
sănătate și sănătatea copiilor (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XXI la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXI la Acordul privind SEE, după punctul 18ie [Regulamentul (UE) 2015/245 al Comisiei] se inserează 
următorul punct: 

„18if.  32016 R 0114: Regulamentul (UE) 2016/114 al Comisiei din 28 ianuarie 2016 de punere în aplicare 
a Regulamentului (CE) nr. 1177/2003 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile 
comunitare referitoare la venit și la condițiile de viață (EU-SILC) în ceea ce privește ediția 2017 a listei 
variabilelor țintă secundare referitoare la sănătate și sănătatea copiilor (JO L 23, 29.1.2016, p. 40).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2016/114 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/63 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 23, 29.1.2016, p. 40. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 103/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 aprilie 2016 

de modificare a anexei XXII (Dreptul societăților comerciale) la Acordul privind SEE [2017/2053] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/2113 al Comisiei din 23 noiembrie 2015 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde internaționale de contabilitate în conformitate cu Regulamentul  
(CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește Standardele Internaționale de 
Contabilitate 16 și 41 (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XXII la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXII la Acordul privind SEE, la punctul 10ba [Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 al Comisiei] se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2113: Regulamentul (UE) 2015/2113 al Comisiei din 23 noiembrie 2015 (JO L 306, 24.11.2015, 
p. 7).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/2113 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 aprilie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

16.11.2017 L 300/64 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 306, 24.11.2015, p. 7. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



AVIZ CITITORILOR 

Decizia nr. 67/2016 a Comitetului mixt al SEE a fost retrasă înaintea adoptării și, în consecință, este nulă și neavenită.  

16.11.2017 L 300/65 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    
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